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EN 1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

• Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

• Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

• Keep children and pets away from the appliance when it
operates.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is intended for domestic use above hobs,

cookers and similar cooking devices.
• This appliance is designed for single household domestic

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.
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• Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

• CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

• Use only the fixing screws supplied with the appliance if not
supplied, use the screws recommended in the installation
instructions. Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

• WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.

• Do not use adhesives to fix the appliance.
• The minimum distance between the hob surface on which

the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the installation
instructions for the appliance or hob.

• The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

• Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of gases into the room
from appliances burning gas or other fuels, including open
fires.

• Make sure that the ventilation openings are not blocked and
the air collected by the appliance is not conveyed into a
duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons, water-
heaters, etc.).

• When the appliance operates with other appliances the
maximum vacuum generated in the room should not exceed
0.04 mbar.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

• If the cord set is damaged, it must be replaced by a special
cord set available from the manufacturer or its Authorised
Service Centre.
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• If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an isolating
device that allows to disconnect the appliance from the
mains at all poles. Complete disconnection must comply
with conditions specified in the overvoltage category III. The
means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

• Do not flambé under the appliance.
• Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and

vapours.
• Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent the

deterioration of the surface material.
• Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive

cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of the
appliance. Use only neutral detergents.

• Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and
remove grease deposits from the appliance to prevent the
risk of fire.

• Use a cloth to clean the interior of the appliance.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

 WARNING!
Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.

• Only a qualified person must install this
appliance.

• Do not install or use a damaged
appliance.

• Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

• Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

• Before installing the appliance remove all
the packaging, the labelling and the
protective film.

• Do not install the exhaust air into a wall
cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

2.2 Electrical connection

 WARNING!
Risk of fire and electric shock.

• All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

• Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• If the symbol ( ) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

• Always use a correctly installed
shockproof socket.

• Do not let the electricity mains cable
tangle.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.
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• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

• The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

• Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

• Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

 WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

• This appliance is for cooking purpose only.
Do not use the appliance for any other
purpose.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.

• Use only the accessories supplied with the
appliance.

• Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

• Do not use uncovered electric grills.
• Do not use the appliance as a storage

surface.
• Do not pour liquids over the appliance.
• Do not use magnifying glasses, binoculars

or similar optical devices to look directly at
the lighting of the appliance.

• If the appliance works with other devices,
the maximum developed pressure must
not exceed 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

• Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications

and are not suitable for household room
illumination.

2.5 Disposal

 WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.
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والجزء المقالي عليها توجد التي الموقد سطح بين المسافة تقل أال يجب•
تعليمات في ذلك غير يُحدد لم ما سم، 65 عن الجهاز من السفلي
.الموقد أو بالجهاز الخاصة التركيب

.المحلية السلطات للوائح الهواء مخرج يمتثل أن يجب•
غير الغازات لتدفق تجنباً التركيب غرفة في جيدة تهوية وجود من تأكد•

أو الغاز بحرق تعمل التي األجهزة من الغرفة إلى العائدة فيها المرغوب
.مفتوحة لهب مصادر ومنها أخرى، وقود أنواع

يتم ال الجهاز في المجمع الهواء وأن التهوية فتحات انسداد عدم من تأكد•
األجهزة من والبخار الدخان لطرد المستخدم األنبوب داخل إلى نقله

المياه وسخانات الحرارية، والمثعبات المركزية، التدفئة أنظمة (األخرى
).وغيرها

فراغ معدل أقصى يتجاوز أال ينبغي أخرى، أجهزة مع الجهاز تشغيل عند•
.بار مللي 0.04 الغرفة في متولد

الشركة قبل من استبداله يجب الكهربي، اإلمداد سلك تلف حالة في•
األشخاص من غيره أو لها التابع المعتمد الخدمة مركز أو المصُنعة
.للخطر التعرض لتفادي المؤهلين

األسالك بمجموعة استبدالها يجب األسالك، مجموعة تلف حالة في•
.لها التابع المعتمد الخدمة مركز أو المصُنعة الشركة توفرها التي الخاصة

التركيب تزويد فيجب مباشرةً، الكهرباء بمصدر الجهاز توصيل تم إذا•
جميع في التيار مأخذ من الجهاز بفصل يسمح عزل بجهاز الكهربائي
الفئة في المحددة للشروط الكامل الفصل يمتثل أن ويجب. األقطاب

الثابتة األسالك في الفصل وسائل دمج يجب. الجهد زيادة من الثالثة
.األسالك تمديد لقواعد وفقاً

.الجهاز أسفل) الفالمبيه طريقة (الطعام في اللهب تشعل ال•
.متفجرة أو خطرة وأبخرة مواد تخرج حتى الجهاز تستخدم ال•
تلف لمنع ناعم قماش قطعة باستخدام منتظم بشكل الجهاز بتنظيف قم•

.السطح مادة
الكاشطة المنظفات أو الماء رشاش أو بالبخار التنظيف جهاز تستخدم ال•

تستخدم ال. الجهاز سطح لتنظيف الحادة المعدنية الكاشطات أو القاسية
.المحايدة المنظفات إال

وقم) األقل على شهرين كل مرة (بانتظام الدهون فالتر بتنظيف قم•
.حريق نشوب خطر لمنع الجهاز من الدهون رواسب بإزالة

.الجهاز من الداخلي الجزء لتنظيف قماش قطعة استخدم•

السالمة تعليمات. 2

3العربية

التركيب 2.1

تحذير 
أو كهربائية صدمة حدوث أو لإلصابة التعرض خطر

.الجهاز إتالف أو احتراق أو حريق نشوب

.مؤهل شخص إال الجهاز هذا بتركيب يقوم أال يجب•
.استخدامه أو تالف جهاز بتركيب تقوم ال•
.الجهاز مع الواردة التركيب تعليمات اتبع•
استخدم. وزنه لثقل الجهاز تحريك عند دائماً احذر•

.مغلق وحذاء أمان قفازات دائماً
العبوة محتويات جميع بإزالة قم الجهاز، تركيب قبل•

.الواقي والغشاء البيانات وبطاقات
تجويف في العادم هواء مخرج بتركيب تقم ال•

.الغرض لهذا مصمم التجويف كان إذا إال الجدار،

الكهربائي التوصيل 2.2

تحذير 
لصدمة التعرض أو حريق لنشوب احتمال هناك

.كهربية

بواسطة الكهربائية التوصيالت جميع تركيب يجب•
.مؤهل كهرباء فني

تصنيف لوحة على المدونة المعايير أن من تأكد•
لمصدر الكهربي الجهد تصنيفات مع متوافقة الجهد

.الرئيسي الطاقة
التصنيف، لوحة على مطبوعاً)  (الرمز يكن لم إذا•

.الجهاز توصيالت تأريض فيجب
للصدمات مقاوم مقبس استخدام دائماً يجب•

.صحيح بشكل ومُركب الكهربية
.الرئيسي الكهرباء كابل تشابك تجنب•
متعددة الكهربية المُشتركات استخدام تجنب•

.اإلطالة وكابالت القوابس
تقم فال مرتخياً، الرئيسي التيار مقبس كان إذا•

.الرئيسي التيار قابس بتوصيل
.الجهاز لفصل الكهربائي التيار كابل سحب تجنب•

.الرئيسي التيار قابس سحب على دائماً احرص
المكشوفة لألجزاء الصدمة ضد الحماية تثبيت يجب•

.أدوات باستخدام إزالتها يمكن ال بطريقة والمعزولة
تؤدي قد. صحيحة بطريقة الجهاز تركيب من تأكد•

التيار لكابل الصحيحة غير أو المتراخية التوصيالت
.بشدة الطرف سخونة إلى

من تأكد. التركيب من االنتهاء عند الجهاز بتوصيل قم•
.التركيب بعد التيار مأخذ إلى الوصول إمكانية

االستخدام 2.3

تحذير 
الصدمة أو الحروق، أو لإلصابة، التعرض خطر

.الكهربائية

يجب. فقط الطهي ألغراض مصمم الجهاز هذا•
.أخرى أغراض أي في الجهاز استخدام عدم

.الجهاز هذا مواصفات تغير ال•
مالمسته عند أو مبتلتان ويداك الجهاز بتشغيل تقم ال•

.للماء
.الجهاز مع المرفقة الملحقات إال تستخدم ال•
بعيدًا الساخنة األجسام أو اللهب ألسنة على حافظ•

.والقلي الطهي عند الزيوت أو الشحوم عن
.المغطاة غير الكهربائية الشبكات تستخدم ال•
.تخزين كسطح الجهاز تستخدم ال•
.الجهاز على السوائل سكب عدم يجب•
بصرية أجهزة أو منظار أو مكبرة عدسات تستخدم ال•

.الجهاز ضوء في مباشرة للنظر مماثلة
أال فيجب أخرى، أجهزة مع يعمل الجهاز كان إذا•

باسكال 4 المتطور للضغط األقصى الحد يتجاوز
)4x10-5 بار.(

الخدمة 2.4
احرص. معتمد خدمة بمركز اتصل الجهاز إلصالح•

.فقط األصلية الغيار قطع استخدام على
المنتج هذا داخل) المصابيح (بالمصباح يتعلق فيما•

هذه: منفصل بشكل تُباع التي الغيار قطع ومصابيح
في مادية ظروف أقسى لتحمل مخصصة المصابيح
، االهتزاز ، الحرارة درجة مثل ، المنزلية األجهزة
معلومات إلى لإلشارة مخصصة أنها و ، الرطوبة

ليست وهي . للجهاز التشغيلية بالحالة خاصة
إلضاءة أو أخرى تطبيقات في لالستخدام مخصصة

.المنزلية الغرف

الغسالة من التخلص 2.5

تحذير 
.االختناق أو لإلصابة التعرض خطر

حول معلومات على للحصول المحلية بالهيئة اتصل•
.الجهاز من التخلص كيفية

.الرئيس التيار مصدر عن الجهاز افصل•
الجهاز من القريبة الرئيسي الكهرباء كبل افصل•

.منها وتخلص
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AR 1 . األمان معلومات
.بعناية الواردة التعليمات قراءة يرجى واستخدامه، الجهاز تركيب قبل

ً ليس المصنع أو للتركيب نتيجة تقع أضرار أو إصابات أي عن مسؤوال
ويمكن آمن مكانٍ في بالتعليمات دائماً احتفظ. الصحيح غير االستخدام

ً إليها للرجوع إليه الوصول .مستقبال

الضعفاء واألشخاص األطفال أمان 1.1
فما سنوات 8 سن من بدءًا األطفال بمعرفة الجهاز هذا استخدام يمكن•

الحسية أو البدنية القدرات في ضعف من يعانون الذين واألشخاص فوق
والتوجيه اإلشراف توفير شريطة المعرفة أو الخبرة عدم أو العقلية أو

.الصلة ذات المخاطر وفهم آمنة بطريقة الجهاز باستخدام يتعلق فيما لهم
اإلعاقات ذوي واألشخاص سنوات 8 من األقل األطفال إبعاد يجب

.المستمر اإلشراف توفر إذا إال والمعقدة الشديدة
.بالجهاز عبثهم عدم لضمان األطفال على اإلشراف ينبغي•
نحوٍ على منها وتخلص األطفال متناول عن بعيدًا األغلفة كافة بإبعاد قم•

.مالئم
.تشغيله عند الجهاز عن بعيدًا األليفة والحيوانات األطفال إبقاء يجب•
.إشراف بدون للجهاز المستخدم وصيانة بالتنظيف األطفال يقوم أال يجب•

العامة السالمة 1.2
السطحية المواقد فوق المنزلي لالستخدام مخصص الجهاز هذا•

.المشابهة الطهي وأجهزة العادية والمواقد
.داخلية بيئة في الفردي المنزلي لالستخدام مصمم الجهاز هذا•
الفنادق، في النزالء وغرف المكاتب، في الجهاز هذا استخدام يمكن•

المزارع، في النزالء ودور واإلفطار، المبيت فنادق في النزالء وغرف
على فيها استخدامه يقتصر التي المماثلة األخرى اإلقامة وأماكن

).المعتاد (المنزلي االستخدام
.الكهرباء من الجهاز بفصل قم صيانة، عمليات أي تنفيذ قبل•
االستخدام أثناء ساخنة إليها الوصول يُمكن التي األجزاء تصبح قد: تنبيه•

.الطهي بأجهزة
موردة تكن لم وإذا الجهاز، مع الموردة التثبيت مسامير إال تستخدم ال•

تركيب. التركيب تعليمات في بها الموصى المسامير فاستخدم معها،
.التركيب متطلبات يلبي ومالئم آمن مكان في الجهاز

لهذه وفقاً التثبيت جهاز أو المسامير تثبيت في الفشل يؤدي قد: تحذير•
.كهربائية مخاطر إلى التعليمات

.الجهاز لتثبيت الصقة مواد تستخدم ال•

العربية2
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Motor outlet 
diameter 150 mm

Motor outlet 
diameter 120 mm
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INSTALLATION TIPS

Ø 125 mm
Ø 150 mm
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Ø 150 mm

Ø 150 mm

Ø 125 mm
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RECIRCULATION MODE
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EXTRACTION MODE
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Ø 150 mm Ø 150 mm
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 Инструкции за инсталиране 

Внимание! Преди да пристъпите към 

инсталирането, прочетете информацията за 

безопасност в Ръководството за потребителя. 

 Pokyny k instalaci 

Upozornění! Před začátkem instalace si přečtěte 

bezpečnostní informace v návodu k použití. 

 Installationsvejledning

Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruktioner ve-

drørende sikkerhed, før installationen påbegyndes.

 Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Οδηγίες εγκατάστασης 

Προειδοποίηση! Πριν συνεχίσετε με την 

εγκατάσταση, διαβάστε τις πληροφορίες ασφάλειας 

στο εγχειρίδιο χρήστη. 

 Installation Instruction

Warning! Before proceeding with installation, read 

the safety information in the User Manual.

 Instrucciones de instalación

¡Atención! Antes de realizar la instalación, lea la 

información de seguridad del Manual del usuario.

 Paigaldusjuhis 

Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi kasutus-

juhendis olevad ohutusjuhised.  

 Asennusohjeet 

Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, lue käyt-

töohjeen sisältämät turvallisuusohjeet. 

 Instructions d’installation

Attention! Veuillez lire les consignes de sécurité 

que contient la Notice d’utilisation avant d’installer 

l’appareil.
 Upute za instalaciju 

Upozorenje! Prije instalacije pročitajte sigurnosne 

informacije u Uputama za uporabu.

 Üzembe helyezési útmutató 

Vigyázat! Mielőtt továbblépne az üzembe hely-

ezéssel, olvassa el a biztonsági információkat  a 

felhasználói kézikönyvben.   

 Istruzioni di installazione

Attenzione! Prima di procedere all’installazione, 

leggere le istruzioni di sicurezza contenute nel 

Libretto Istruzioni.

 Орнату туралы нұсқаулық

Ескерту! Құрылғыны орнатардың алдында 

пайдаланушы нұсқаулығындағы қауіпсіздік 

туралы ақпаратты оқыңыз.

 Įrengimo instrukcija 

Įspėjimas! Prieš montuodami perskaitykite saugos 

informaciją naudojimo instrukcijoje.  

 Uzstādīšanas norādījumi 

Brīdinājums! Pirms turpināt uzstādīšanu, izlasiet 

lietotāja rokasgrāmatā ietverto drošības informāciju.

 Упатство за монтажа

Предупредување! Пред да почнете со монта 

жата, во Прирачникот прочитајте ги упатствата за 

безбедна работа. 

 Installatie-instructies 

Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie in de 

gebruikershandleiding voordat u met de installatie 

begint.  Monteringsanvisning 

Advarsel! Les sikkerhetsinformasjonene i bruksan-

visningen før du begynner installasjonen. 

 Wskazówki dotyczące instalacji 

Ostrzeżenie! Przed rozpoczęciem instalacji należy 

przeczytać informacje dotyczące bezpieczeństwa 

podane w Instrukcji obsługi. 

 Instruções de instalação 

Atenção! Antes de continuar a instalação, leia as 

informações de segurança no Manual de Utilizador.

 Instrucţiuni de instalare 

Atenţie! Înainte de a trece la instalare, citiţi 

informaţiile privind siguranţa din Manualul Utiliza-

torului.  Указания по установке 

Внимание! Перед тем как приступать к 

установке, прочтите информацию по технике 

безопасности в руководстве пользователя. 

 Pokyny na inštaláciu 

Upozornenie! Pred inštaláciou si prečítajte 

bezpečnostné pokyny v návode na používanie. 

 Navodila za namestitev

Opozorilo! Pred nadaljevanjem z namestitvijo 

preberite varnostna navodila v navodilih za uporabo. 
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x4

1x

Ø 3,9 x 6,5mm

4x

T20



BG   
Поради значителното собствено тегло 
на аспиратора, конструкцията трябва да 
има достатъчна товароносимост.
Вижте теглото, посочено на етикета на 
опаковката.
CA  

Degut al propi pes de la campana, cal que 
el disseny constructiu tingui prou capacitat 
de càrrega.
Consulteu el pes indicat a l’etiqueta de 
l’embalatge.
CS  

Kvůli značné vlastní hmotnosti krytu musí 
mít konstrukce dostatečnou nosnost.
Viz hmotnost uvedená na štítku obalu.
DA  

På grund af emhættens betydelige 
egenvægt skal konstruktionen have 
tilstrækkelig bæreevne.
Se den vægt, der er angivet på emballagens 
etiket.
DE  

Aufgrund des erheblichen Eigengewichts 
der Haube muss die Konstruktion über eine 
ausreichende Tragfähigkeit verfügen.
Siehe Gewicht auf dem Verpackungsetikett.
EL   

Λόγω του σημαντικού βάρους του ίδιου του 
απορροφητήρα, η κατασκευή πρέπει να 
έχει επαρκή ικανότητα στήριξης φορτίου.
Ανατρέξτε στο βάρος που αναγράφεται 
στην ετικέτα της συσκευασίας.
EN  

Because of the substantial own weight 
of the hood, the construction must have 
sufficient load bearing capacity.
Refer to weight indicated on the packaging 
label.
ES  

Debido al propio peso de la campana, el 
diseño constructivo debe tener suficiente 
capacidad de carga.
Consulte el peso indicado en la etiqueta del 

embalaje.
ET  

Õhupuhasti kõrge omakaalu tõttu peab 
konstruktsioonil olema piisav kandevõime.
Vt pakendi etiketil näidatud kaalu.

FI  
Liesituulettimen huomattavan oman painon 
vuoksi rakenteen kantovoiman oltava 
riittävä.
Katso pakkausmerkinnöissä ilmoitettu 
paino.
FR  

En raison du poids important de la hotte, 
la construction doit avoir une capacité de 
soutien de charge suffisante.
Se reporter au poids indiqué sur l’étiquette 
de l’emballage.
HR   

Zbog velike težine same nape, konstrukcija 
mora imati dostatan kapacitet opterećenja.
Pogledajte težinu naznačenu na etiketi 
pakiranja.
HU   

A páraelszívó jelentős saját súlya miatt 
a szerkezetnek elegendő teherbíró 
képességgel kell rendelkeznie.
Lásd a csomagolás címkéjén feltüntetett 
súlyt.

IT   
A causa del peso sostanziale della cappa, 
la struttura deve avere una capacità di 
carico sufficiente.
Fare riferimento al peso indicato 
sull’etichetta della confezione.
KK   

Плитаның салмағы ауыр болғандықтан, 
құрылымның беріктігі жеткілікті болуы 
керек.
Салмағы қаптаманың жапсырмасында 
көрсетілген.

LT  
Kaitlentės svoris didelis, todėl konstrukcija 
privalo būti pakankamai tvirta.
Svoris nurodytas ant pakuotės.
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LV   
Tā kā tvaika nosūcēja paša svars ir 
ievērojams, konstrukcijai jābūt pietiekamai 
nestspējai.
Skatiet svaru, kas norādīts uz iepakojuma 
etiķetes.
MK   

Поради големата тежина на 
аспираторот, конструкцијата мора да 
има доволно носивост.
Погледнете ја тежината наведена на 
етикетата на амбалажата.
NL   

Vanwege het substantiële eigen gewicht 
van de kap moet de constructie voldoende 
draagcapaciteit voor de lading hebben.
Raadpleeg het gewicht dat op het 
verpakkingsetiket staat aangegeven.
NO   

På grunn av produktets egenvekt må 
konstruksjonen ha tilstrekkelig bæreevne.
Se vekten som er angitt på 
pakningsetiketten.
PL   

Ze względu na dużą wagę okapu 
konstrukcja musi mieć wystarczającą 
nośność.
Należy sprawdzić wagę podaną na etykiecie 
opakowania.
PT   

Devido ao peso próprio substancial do 
exaustor, a construção deve ter capacidade 
de carga suficiente.
Consulte o peso indicado no rótulo da 
embalagem.
RO   

Datorită greutății proprii substanțiale a hotei, 
construcția trebuie să aibă o capacitate de 
susținere a sarcinii suficientă.
Consultați greutatea indicată pe eticheta 
ambalajului.
RU   

Из-за значительного собственного веса 
вытяжки конструкция должна иметь 
достаточную несущую способность.

См. вес, указанный на этикетке на 
упаковке.
SK   

Vzhľadom na značnú vlastnú hmotnosť 
odsávača pár musí mať konštrukcia 
dostatočnú nosnosť.
Pozrite si informácie o hmotnosti uvedené 
na štítku na balení.
SL   

Zaradi velike teže nape mora imeti 
konstrukcija zadostno nosilnost.
Glejte težo, navedeno na nalepki na 
embalaži.
SQ  

Për shkak të peshës së konsiderueshme 
të aspiratorit, konstruksioni duhet të ketë 
kapacitet të mjaftueshëm mbajtës.
Referojuni peshës së treguar në etiketën e 
paketimit.
SR   

Због тежине самог аспиратора, водите 
рачуна да зид или конструкција на коју 
се монтира има довољну носивост.
Погледајте тежину наведену на етикети 
амбалаже.
SV   

På grund av fläktens stora egenvikt måste 
konstruktionen ha tillräcklig bärförmåga.
Se vikt som anges på förpackningsetiketten.
TR  

Davlumbazın azımsanmayacak bir 
ağırlığının olması nedeniyle, yapı yeterli yük 
taşıma kapasitesine sahip olmalıdır.
Ambalaj etiketinde belirtilen ağırlığa bakın.
UK   

Через значну вагу витяжки конструкція 
повинна мати достатню несну здатність.
Див. вагу, зазначену на етикетці 
упаковки.

AR

نظرًًا للوزن الكبير الخاص للغطاء، يجب أن يكون 
للتركيب سعة حمل كافية.

راجع الوزن الموضح على ملصق التغليف.
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